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SZABOLCS.
V e g y e s  ta r ta lm ú  hetilap .

Megjelenik minden vasárnapon. 
( E g y e s  s z á m  á r a  10 kr.)

Hirdetések felvétetnek ifj. C z u k o r  Márton fiiszerkereskedésében, a nagy czukrászda épületben.'

H ird e té s i d i ja k  :
Miiidnn | liniiibix petit *.ir oiry«r.«ri lilr-

Tarjadéiul** hirdetitek tiSbbazürl b«lk- 
latina, kedrexiibb fidtétidek alatt m i - 

kbtülbetó.

Az előfizetők, a hirdetések meg
szállásánál, 20#/,-nyi kedvezmény

ben részesülnek.

A munkások érdekében.

A munkásosztály hazánkban sok 
ideig képviselte a kasztrendszert, s még 
jelenleg a felvilágosodásnak XlX-ik szá
zadában is akadnak oly balgák, kik 
k icr ívelve mondják ki e szót: mester
ember. Pedig ellenkezőleg a tiszteletnek 
egy nemével kellene viseltetnünk azon 
osztály iránt, melynek érdemei úgy a 
múltban, mint a jelenbe* vannak.

A szabadság harczaiban a munkás- 
osztály képviselte a többséget, ott har- 
czolt, ott küzdött a vértanuk soraiban, 
s midőn lehullott a függöny, visszatér
tek újra tűzhelyeikhez, folytatva az ipar 
művelését. Es ez érdem. Tapasztaltuk 
azt mindig és tapasztaljuk jelenleg is, 
hogy a mai kereskedői szellemű világ
ban az ipar emelőgépe az országok jó 
voltának.

A mely államban az ipar pang. 
ott a szegénység a jelszó, a nyomor a 
— mindennapi kenyér. Munka nélkül 
nincs előmenetel, nincs emelkedés.

Ellenkezőleg, hol az iparosok van
nak túlsúlyban, ott van Eldorádó, ott 
van a boldogság, megelégedés és gaz
dagság. Példa reá Amerika. Az 'Egye
sült-Államok csak azóta vívta ki a min
den tekintetben megillető „boldog ál
lam “ elnevezését, mióta kimondatta ha
tározatiig, h< g y : tisztelet a munkás
osztálynak. Ott a munka nem szégyen, 
ellenkezőleg — dicsőség.

Seholsem láthatjuk oly magasztos 
világításban a munka nagyságát, mint 
épen Amerikában, hol a semmittevés 
egy a halállal, mig az élelmét munká
val kereső egyén biztositva van a nél
külözésektől. Mert a hol elismerik a 
munka érdemét, ott meg is tudják azt 
jutalmazni.

É s nálunk ?
Hiába volna minden leplezgetés, 

nem lehetne eltagadnunk, hogy talán 
sehol sincsen oly kis mértékben elis
merve az ipar fensége, mint nálunk. 
A kliltüldün képviselőket, hivatalnoko
kat ad a munkásosztály, s mindez ter
mészetszerűleg, mig nálunk ha akad is 
egy-kettő, kit a véletlen felemel — guny- 
tárgyává lesz. Lenézik sokan — tiszte
let a kivételeknek — azon osztályt, mely 
épit, keres, munkálkodik szántukra. A 
természet, jog. igazság törvényei sze
rint pedig tisztelettel tartozunk azok
nak, kiktől csak jót nyerünk.

Nem lehet itt eltagadnunk azt sem, 
hogy az országgyűlés tett már lépése
ket az ipar emelésére, de bár a szó 
messze hangzott, kevés viszhangra ta-

T Á R C Z A .

Szinészségem kezdete, folyta
tása és vége.

— D i ó h é j b a  s z o r í t o t t  t l b e i z é l é  a. —
I r ta : A n t t y u l  G y u l a .

(Folytatás.)
Megörültem.
— llát énekelni tudunk-e? — kérdi aztán.
— Meghiszem azt, hogy tudunk — feleltem 

neki, hetykén felkapva a szavak végét. -  Ha 
tetszik, rá is kezdek egyet.

— Halljuk! Halljuk! — kiáltják vala
mennyien, kik e/. idő alatt már lehajigúlták 
magukról a pitykés dolmányokat, s mind kö 
rülem seregiének.

Erre láttam, hogy ezek csakugyan szép 
éneket óhajtanak hallgatni, elköhintve maga
mat egvpárszor, torokszakadtából rákezdém

Iáit, pedig az élet, a mindennapi ta
pasztalás, a munka mellett bizonyít.

Ismerjük el azt, a mit megtagadni 
nem lehet, nem szabad: az ipar fensé
gét ; ne szégyeneljiik kezünket nyújtani 
azoknak, kik ezt munkával és szorga
lommal kiérdemelték; mondjuk ki az 
Egyesült Államok példájára: tisztelet a 
munkásosztálynak. Ez által megadjuk 
az iparnak az első lendületet, magunk 
számára pedig biztosítjuk a j^len és 
utókor — elismerését!

Pataky Árpád.

— A delegatiók elé terjesztendő közös 
költségvetési előirányzat főbb tételei a követ
kezők :

S z ü k s é g l e t .
1. Külügyminisztérium: rendes 4 millió 

2119,180 írt. rendkívüli 38,800 írt. összesen 
4.337,980 frt.

2. Hadügyminisztérium: rendis (száraz
földi éB tengeri hadsereg) 99 millió 997,963 
frt., rendkívüli 13 millió 607,711 frt; összesen 
113 millió 605,674 frt.

3. Közős pénzügymiuiszterium: rendes, 
1 854,564 frt., rendkívüli, 1050 frt; feszesen 
1 855,614 frt.

4. Számvevőszék: rendes, 129.670 frt.
Az összes szükséglet te sz : rendes, 106 

millió 281.377 irtot, rendkívüli 13.647,561 fto t; 
Összesen 119.928.938 frt. Ebből levonva a fe
dezetet, mely tesz 5.679,730 irtot, marad nettó 
szükséglet, rendes. 100.601,647 frt., rendkiv 
13 647.561 frt., összesen 114 249.208 frt.

Vámjövedelem előirányoztatik a birodalmi 
tanácsban képviselt királyságok és országokat 
illetőleg 17.847.000 frt. A magyar korona or
szágaira 2,602.000 frt., összesen 20.449,000 frt.

Levonva a kezelési költségátalányt, a bi- 
lodalom mindkét felében 1,850,000 frt összeg 
gél marad fölösleg 18,589,000 frt.

Ebből levonva az osztrák birodalmi ta
nácsban képviselt királyságok és országok fo- 
g-as.tási adó restutióját 6.500,000 frtnyi ösz- 
S'egben és a magyar korona tartományaiét 
1.000,000 Irtai; összesen 7.500.000 irto t; ma
rad tiszt* vémjövedelmi fölösleg: 11.099.000 
frt. Ezen Összeget levonva a szükségletből, 
marad az összes szükséglet: rendes 89.502.647 
frt., rendkívüli 13.647,561., öszesen 103.150,280 
forint.

Ebből a magyar kincstár terhére eső 2% 
tesz: rendes 1.790,052.#4 frt; rendkiv. 272.951.,, 
fit., összesen 2.063.004.,, irtot.

Az igy megmaradt összegből, mely tesz: 
87.712,594 0,  irto t, rendkívüli 13 374,609,* 
irtot, összesen 101 millió 87,203.#, irtot, tesz 
az osztrákok 70%-ka rendes 61.398,815 ftot. 
rendkiv. 9.362,226,„ frt., összesen 70.761.042^, 
irtot; a Magyarországra eső 30o 0 pedig tesz 
rendes 26 313.798.,, frt, rendkívüli 4.012,382 #3 

. frt, összesen 30.326,161 frtot.
F e d e z e t :

1. Külügyminisztérium 1.157,500 frt.
2. Hadügyminisztérium 4 518.475 „

i 3. Közös pénzügyminisztérium 2 995 „
4. Számvevőszék 800 ,

összesen: 5.670.730 frt.
A bosnyák és herczegovinai menekültek

| fölsegélésére szükségessé vált költekezések 
[iránti póthitelben 1875 évre 475,910 frt 9 kr. 
1876 ra pedig 519 ezer 826 forint 52 kr. 
kéretik.

=r A vetéseket pusztító férgek érzékeny 
károkat okoznak az ország különböző részei
ben. Haranyanipgyében a buzavetéseket egy 
eddig még soha nem látott féreg pusztítja; 
Zala-Apátiból példányokat is küldtek a veté
sek e félelmes ellenségéből, úgy szintén mu
tatványul a féreg által megrongált növényeket 
és gyökereket is. Ezek illetékes szakférfiak 
rendelkezésére bocsáttattak, hogy lehetőleg fel
világosítást nyerjen a gazdaközönség ez uj 
ellenségéről s kiirtásának módjáról; a tudósitó 
soraiból közöljük a következőket:

„Mi ugyanazon szerencsétlen helyzetben 
vagyunk, mint ama pestmegyeiek, ugyanazon 
kártékony férgek pusztítják vetéseinket. A 
zalavári apátságnak zalavülgyi gazdaságai
ban e férgek tömérdek kárt tettek a rozsok
ban, de csupán azokban, melyek búza után 
következtek. Már őszkor kezdték meg a pusz
títást, mely alkalommal a kiveszett területet 
mély eke barázdával jól elkülönítettem, és egy 
időre a férgek terjedése meg is akadt, de 
utóbb mégis tovább hatoltak és daczára a 
kemény téli hidegnek és a nagy mennyiségű 
hó momásán&k, tavaszra még inkább elsza 
porodtak és folytatták pusztításukat. Az ily 
kiveszett helyekbe, amennyire lehetett, kapás 
növényt ültettem, de vetettem zabot is (mely 
eddig még tartja magát), továbbá árpát és 
tavaszi rozsot.

A legelőbben vetett tavaszi rozsot, me
lyet kis foltokra csak fölül vettettem és be- 
boronáltam, és a nagyobb darabokon is, liol 
túró ekével forgattam, részben ismét megtá
madták ugyan, de mégis kisebb mértékben ; 
azonban a tábla másik felét, mely elébb is 
teljesen kiveszett s ekével mélyen fel volt 
szántva, és igy újból bevetve, s mely igen 
szépen kikelt, tökéletesen megették. Egy má
sik táblát árpával vettettem be, ez is szépen 
kikelt, s midiin már a földet is elárnyékolta, 
elkezdték a férgek a pusztítást, és felét már 
tönkretették. Most — nem tudom, minek tu
lajdonítsam — nehány nap óta alább hagyták 
a pusztítást.

E férgek jelenleg is még olyanok, mint 
őszkor és kora tavaszszal voltak, azon különb
séggel, hogy most kétszer akkorák. Négyféle 
ilyen féreg van; soklábu fekete és sárga, de 
ezek nem oly veszedelmesek és nem is oly 
számosak: hanem a szürke, fekete pötyös és 
ugyanilyen egészen fekete hatlábuak, görbe 
ollóval vagy szarvval ellátva, — ezek viszik 
végbe a nagy pusztítást, belefuródnak a gyö
kerekbe, megvágják és így a földre fektetik,

I aztán a növény hajtását t ehuzzák magukhoz 
s ugv fölemésztik, hogy az egész növénynek 

í nyoma sem marad.
A szakférfiak és gazdasági egyletek jól 

tennék, ha ezen kártékony férgeket figyel 
I mökre méltatnék s kiirtásukra kísérleteket 
11éve. ezek eredményét hírlapok utján a gaz- 
idaküzönségnek tudomására juttatnák.*

A házi ipar fejlesztése érdekében.
A következő felhívást vettük: Magyar- 

ország minden rendű és rangú honfiaihoz* és 
honleányaihoz.

.Segíts magadon s az isten is megse
gít." E régi és nagyon is igaznak bizonyult 
mondattal kezdjük felhívásunkat, melyet mind
azokhoz intézünk, kiknek hazánk ipari fejlő
dése, népünk művelődése, az általános közva- 
gyonosodás s igy a haza egykori felvirágzása 
szivén fekszik.

Nehéz időket élünk. — Elemi csapások, 
az európai pénzválságból leszármazó zilált 
pénzügyi helyzet, a legnagyobb közgazdasági 
kérdések megoldása érdekében állandóan tartó 
küzdelem, társadalmunkban már-már megren
dítették a hitet, s kétséget ébresztenek és 
táplálnak az iránt, ha vájjon viradhat-e még 
reánk egy jobb jövő.

Ily körülmények között, s miáüu a ha
zafias áldozatkészség minden oldalról igénybe 
van véve, némi bátorság kell hozzá, a társa
dalomhoz fordulni s ezt újabb adakozásra fel
hívni.

Azonban bízunk az annyiszor bebizonyult 
hazaszeretetben, bízunk a helyzet általános 
felismerőiében, bízunk a józan felfogásban, és 
azon meggyőződésnek meggyökeredzéseben, mely 
szerint, ha nmgunk nem segítünk magunkon, 
ha a vasszorgalom és a munkaszeretet népünk
nél gyökeret nem ver, akkor képtelenek le 
szünk a müveit nemzetek mellé sorakozni, ak
kor anyagi sülyedésünk természetszerűleg be
adván, állami önállóráguuk semmivé leend.

E szempont lebegett az ipari oktatást 
terjesztő egyesület előtt megalakulása első per- 
czétöl óta, e szempontot tartja maga is maga 
előtt czéljai elérhetése végett.

Ám de ahhoz, hogy a czélt elérhessük, 
hogy a házi ipart és ipari oktatást minél szé
lesebb körben terjeszthessük és fejleszthessük, 
a jóakaraton és feláldozó munkán kiviil még 
anyagi erőre is van szükség.

Ily erőnek gyűjtése czéloztatik azon 
sorsjáték által, melyre engedélyt a magyar 
királyi kormány adott, melyben az első részt
vevő ő Felsége legkegyelmesebb urunk és ki
rályunk, ki a kérdéses sorsjátékhoz az első 
nyereményt legkegyelmesebben ajándékozni 
méltóztatott.

A tervbe vett sorsjáték hatvan ezer — 
ütvén krajezáros sorsjegybe! áll, melyek május 
16-án küldettek szét.

Huszonkét főnyeremény és kétezer mel- 
léknyereraény az, melyet egyesületünknek ki 
kell állítani.

Ezeknek kiállithatására hívjuk fel segít
ségül az egész társadalmat, midőn hazafiui 
tisztelettel kérjük a hazafiui és honleányi kö
telesség szent nevére, és a legszebb ügy ér
dekében :

Kegyeskedjenek tetszés szerinti tárgya
kat. vagy ezek előállítására szánt összegeket,

: legyenek azok bár mily csekélyek, e sorsjá
ték ra  áldozni.

Nem létezik és nem létezhet egy nemzet 
életében fontosabb kérdés, mint a közmivelö- 
dés és közvagyonosodás kérdése, és egyesüle
tünk e kérdésnek czélszerü s üdvös megoldá
sát tűzte ki czéljául, miért is méltán remél
heti kérésének meghallgatását.

Kérjük a küldeményeket, legyenek azok 
tá r ja k  vagy pénzek, mielőbb Pozsonyba 
alulírottnak czimezve küldeni, mit a nyilvános 
nyugtázás fog azonnal követni.

Hazafiui tisztelettel maradván, az ipari 
oktatást terjesztő egyesület nevében :

Pozsony, május havában. Nagy Itákói Ra- 
kovszky latrán, cs. k. kamarás, mint elnök.

az ismeretes éneket, hogy: „Ne szállj perbe 
én velem!1'

— Hisz ez ének! — kiált fel az igaz
gató nevetve, mit az egész társaság követett.

— Hát ilyes nem fordul itt elő ? — 
kérdem.

— Nem ám. hol az ördögbe, hisz’ nem 
játszunk mi templomosdit I

— Nem-e — kiáltok haraggal, — hát 
„Hunyadi László*-bán nincs templom?

— Igen, igen barátom, csakhogy az nem 
nekünk való csemege — erősité a környezet.

Kezdtem ismét haragudni.
Ida kisasszony pedig, nem tudom mi ok

ból, csakhogy egyre rángatta hol egyiknek, 
hol másiknak a kabátját, hogy valahogy ne 
próbáljanak velem goromháskodni, inért ha 
ott találom őket hagyni, akkor ő is velem jön.

Pedig nem tudom, hova jött volna ve
lem ! . . .  tán a — kollégiumba V

— Tehát ne énekeljen kedves barátom. 
— szól a direktor szelíden, de daloljon 
valamit.

— Az mar más! — mondám. — Hát 
mért mondták, hogy énekeljek valamit

— Igen, igen Illatfy ur, — zudult rám 
a sereg, — daloljon valami szépet.

— No hát jó, de aztán csendesség legyen.
Az is lett.
Az igazgató intett kezével, s a röhögő 

had rögtön elcsendesült, mire aztán elénekel
tein nekik „ S z e k e r e s  A n d r á s t . "

Ez volt ám a dal I De most nem is ne
vetett senki, sőt valamennyien felkiáltó je 
lekké változva, csodálkoztak, hogy lakozha- 
tik földi hüvelyemben ily világraszóló égi hang ? 
Különben én is igyekeztem kitenni magamért, 
s úgy tetszett, mintha ily szépen dalolni még 
magamat se hallottam volua soha.

Szegény Ida kisasszony! majd agyon
tapsolta magát örömében.

Aztán a daliásnak is vége le tt ; azon
ban én már hiába szabadkoztam, hogy tán 
még se leszek én színész, tán csak bejutha

tok  még a kollégiumba (ha a fa árát lefizet
ném sat. sat.), mindhiába! úgy az egész tá r
saság, mint Ida kisasszony annyira kabátomba 
fogódzott, hogy nyakamban inár-már csak 
a gallér maradt, szárnyai hangos recsegéssel

adák tudtomra, hogy a szinész-szeretet kö
vetkezményeitől semmi sem állandó a világon.

— De uraim és dámáim, — mondám, — 
ha már engem oly igen szeretnek is, kérem, 
ne szeressék annyira egyetlen kabátomat.

A szép szó nem használt, s a mitől ta r
tottam bekövetkezett.

— De uraim! — kiáltani mérgesen,látva 
kabátom rongyolt helyzetét, — megbolondul
tak önök, vagy — mi ? . . .

— Áldomásra 1 Áldomásra! — kiált fe
lelet helyett a lelkesült sereg, s majdnem 
agyonnyomva egymást, gurultunk az állásból 
kifelé.

De nem mentünk nagyon messzire. Alig 
tettünk nehány lépést a kaputól, midón az 
igazgató által a korcsma ajtaja hirtelen feltá- 
ratott, s az épen ott ülő és libatöméssel fog
lalkozó korcsinárosnét libástul és kukoriczús- 
tul együtt fellökve, lépdeltük át annak kü
szöbét.

Ez volt az étterem. Belső világosságát 
egy léczből összetákolt ketrecz, egy arasznyi 
síéles, de azért meglehetős hosszú asztal — kö- 
rülgarnirozva foldbevert lábakon nyugvó geren-



I r o d a i n  m .

* A „Vasárnapi Újság'1 május 14 diki 
száma következő tartalommal jelen! meg: Má
ria belga királyné (aiczképpel.) — „Corday 
Cliarlotte-“ból. Költemény Szász Gerötől. „Rojti 
l* *alkó.“ lebeszélés Kazár Emiltől. — lír. Te
leki Domokos (aiczképpel). — Tomcsányi Jó
zsef (arczképpel.) — Kublai-khán bankjegyei. 
— Stragoff Mihály utazása Moszkvától Irkuts- 
kig. Verne legújabb müve (képpel.) A Berzse
nyi ünnepély Varmegyében (képpel.) — A Ká
rolyi-palotában. — Fővárosi tárcza Borostyáin 
Nándortól. — A hétről. — Irodalom és művé
szet, stb. rendes rovatok. Ugyancsak a Franklin- 
Társulat kiadó hivatalában (Budapest, egyem- 
utcza 4-ik sz.) megrendelhető: A „Képes Nép
lap11 legolcsóbb hetilap a magyar nép számára, 
mulattak' és tanulságos tartalommal, s a hazai 
és külföldi politikát tárgyaló rendes rovattal. 
Előfizetési ára félévre csak 1 írt.

* A „Magyarország és a Nagyvilág" 
czimii kedvelt képes hetilap 20-ik száma kö
vetkező tartalommal jelent m eg: f  Gr. Teleky 
Domokos. — Isten háta megett. Beszély a pa
lóc/ népéletből. (Tóvölgyi Titus.) Folyt. — 
Király-idyll. Tennysontól. (Csukássi József.) 
Folyt. — A növények vándorlása. (Mark.1 — 
A fővárosból: Kincses ut. (Porzó.) — Irodalmi 
levelek. (1. F.) — Különfélék. — Sakkfelad
vány. — Szórejtvény. — Szerkesztői üzenetek. 
Rajzok: f  Gr. Teleky Domokos. — A kókler 
halála. — Hudakörnyéki svábok májusi ünnepe. 
Máltai papok.

L e v e l e z é s .
N a g y-K á l l ó ,  május 16.

Örömmel hozom nyilvánosságra, miszerint 
e város rég letűnt egyik reménye ismét éb
redni kezd.

Városunknak egykori dalárdája meglehe
tős jó kaiban állt. mely azonban végképen fel
oszlott. Ha valamely jeles temetésre, a vá
rosra vagy vidékre meghivattak. szálanként 
szedödtek össze, s gyászénekük, mintegy em
lék maradványa a múltból, tűnt fel az ember 
kebelén.

A múltban, ha általok hangverseny vagy 
majális rendeztetett. mily öröm volt haliam, 
valamint közreműködésük által a Kossuth ün
nepe mártius 15-én fáklyás zenével, megható 
beszéddel, stb. stb. most. ez utóbbi ünnepély t is se
téibe, lehangolva tartá meg.

Nagytiszteletü Gürümbey Péter ref. lel
kész ur f. hó 13-án egy ivet bocsátott ki, 
melyben a lelkes polgárokat e nemes czél fel
építésére hívja fel, kifejezvén benne, miként 
az ily nemes törekvés mennyire emeli a nem
zet nagyszerűségét.

A lelkes buzdító felhívására számosán 
jelentkeztek, meggyőződve azon öntudatban, 
hogy az újabban felkarolt dalárda felül fogja 
haladni múltját.

Legyen erő a vezérnek, legyen kitartás 
a szent zászló alá hűen sorakozó polgároknak; 
adja isten, hogy feláldozásukat a dicsőség ér
deme koszoruzza.

Zeneiák lázeef.

M a g á n o s h á z i ,  1876. május 18.
Tekintetes szerkesztő ur!
Pár holnapot töltve Nyíregyházán, alkal

mam volt megismerkedni úgy a n. é. kö
zönséggel, mint az egész város nevezetes
ségeivel, szorgalmasan látogattam a színháza*. 
8 megjelentem olykor olykor a nevezeteseb, 
nyilvános helyeken is, a hol is mindenütt a 
polgárság hazafias és vendégszerető barátsá
gukba részesültem ; nem mulaszthatom el azon
ban felemlíteni azon fonákságot, melylyel a 
a Nyíregyházán megjelenő három hetilap vi
seltetik egymás irá n t; volt szerencsém ta
pasztalni. hogy a közmondás szerint egy ka
nál vízbe bele fojtanák egymást, pedig hát 
nem azért él az ember először, hogy irodalom- 
faló, másodszor pedig hogy ember húsai táp
lálkozó legyen, mint a kiéhezett s vérszomjas 
ordas, hanem azért, hogy a nép felvilágosítá
sára és tanítására, óh pedig de eltér ez utób
bitól a Nyíregyházán megjelenő „Szabolcsi 
Ialpok" a folyó évi 20-ik számában, midőn 
kivetkezve mindenből, a mi csak jó és helyes.

fekete leikével igy nyilatkozik ujdonsági rova
tában — jegy a la tt: „Szegény „Szabolcs11, no 
már erre t. szerkesztő ur aztán bátran el
mondhatjuk mi is azt. hogy óh te százszorta 
szegényebb (t. i. lelki szegénységbe szenvedő) 
„Szabolcsi Lapok", keserű mar neked az életed 
is, érzed halálodat, hiszen nem is éltek, csak 
őszig, mert neki szaladtatok a T i s z á-nak 
mint az életunt nyíllak (Phaedtus: Lepores 
vitae pert esi), de térjünk a dolog valódi ve- 
lejére, t. i. arra. hogy a „Lapok" ez alkalom
mal. midőn a nevezett pár badar sort ki- 
nyögte, mint az ó-korban a hegy az egeret, 
rettenetes nagy bakóit lőtt. különösen pedig 
szerzője, a valódi értékére szállott alá. annyi
val is inkább, mivel úgy működött, mint foga- 
datlan procator, hogy pedig azoknak fizetése mi V 
kérdezze meg a „Szabolcsi Lapok" a nállánál 
okosabb kondástól, inéit szerintem a „Sza
bolcs" nem ö hozzá, hanem a „Közlöny"-höz 
szólt, ő pedig szemtelenül bele kotyogott, mint 
a záp tojáson ülő kotló.

Én tehát, mint becses lapjának rendes 
előfizetője, ezennel tisztelettel felkérem bará
taim nevében is önt, t. szerkesztő ur, hogy ha 
egy jó darab idő óta már megőrizte lapját, az 
olvasó közönséget undorító polémiától, őrizze 
meg ezentúl is : mert egy némely lap szer
kesztő azt gondolja magában, hogy mindegy 
az. ha szamár orditás van is lapjában, csak 
tele legyen, pedig csalódik s éppen ezért va
gyok bátor ez alkalommal önt felkérni hogy 
valahogy a k o r p a  k ö z z é  n p  k e v e r  e d- 
j e n, mert megeszik a — közpéldabeszédben 
említett állatok.

N e k e r e z s d ,  1876. május 17 én.
T. Szerkesztő ur!

Kérem becses lapjában alább irt sora
imnak helyt adni: annyival is inkább kérem, 
miután leveléből megértettem, hogy vidéki tu
dósításokat tólem mindenkor szívesen fogad, 
•le eajnálatia méltó dolog, hogy vidékünkön a 
nagy szegénység miatt semmi feljegyzésre 
méltó nem történik egyébb. mint az ailóhaj- 
tók kíméletlen eljárásai atyánk fiai ellen. Nő
dé ezt abba hagyom, miután közönségünk 
ezekkel nemcsak írásban, hanem természet
ben is nagyon meg van elégedve, hanem rá
térek arra, a mit valóságosan szándékoztam 
önnek Írni, t. i. hogy szegény községünkben 
dac/ára annak, hogy a pénzhiány legnagyobb 
mérvben uralg, mégis több fővárosi és vidéki 
lap képviselve van, megjegyzendő, hogy ezek 
körött mind a három szabolcsi lap is, de ed- > 
digelé olvasva mind a hármat, nem tudtam 
megfogni, hogy a két lapba és pedig a „Sr. 
és 11. Közlöny" és a „Szabolcsi Lapok"-ba 
mindig van a színészetről valanr mégpedig 
előbbiben folytonos dicséret, utóbbiban pedig 
t. i. m i n d e n  f o n i k s  á g o s t o r o z  ó j á b a n  
egy kis l é h a  bírálat: de ez is inkább hordozza 
szivén (ha van) a tbalia papnőinek hosszan 
nyúló uszályait, mint a n. é. közönség érdekét; 
önnek lapjaiban pedig, ha jól emlékszem éppeu 
a folyó évi 19-ik szám ujdonsági rovat végén 
volt egy pár szó a színészetről, — gondolám 
magamba, mi leket ennek az oka, hogy a 
„Szabolcs" nem szól sem jót, sem rosszat a 
színészek működéséről, meggyőződést szerzea- 
dó tehát magamnak, beránduliam ismét Nyír
egyházára. amikor terjedelmes szinlapon 
„Rocaiubole" a párizsi csavargó. Jászberényi
től volt kihirdetve előadásra, oly jól esett lel
kemnek, hogy éppen ezen napon olyan darab 
került színre, melyet én némileg regényből is
merek. borzasz'ó kívánói voltam látni. hogy. 
hogy adják ezt elő színpadon, hanem bizony, 
daczára annak, hogy rendező T i m ár. ki iránt 
a t. pártoló közönség persze jogosan a legna
gyobb r é s z v é t t e l  v i s e l t e t i k ,  m i n  
• l e n t  e l k ö v e t e t t ,  h o g y  a d a r a b  
előadása hatást gyakoroljon a publicnmra, de 
fájdalom! fáradságát siker ez alkalommal nem 
koronázta, de ez korántsem róvható fel Tímár
nak, mert ö is csak egy ember a maga nemé
ben és nem önthet úgy a d rabba, mint a sze
replőkbe lelket, hanem annyi igaz. hogy ilyen 
előad;.' berekesztést még soha nem láttam : a 
közönségnek egy része felálott. hogy távozik, 
mert talán vége van: a másik fele. sőt több 
azt monda: lehetetlen, hogy vége legyen, egy
szóval ujfent leült mindenki rendelt, tűse he
lyére: e.yszer csak mintegy 10 perez múlva,

! kinyúlik a függöny mellől egy kis piszkos gjc- 
1 rek kéz s int a közönségnek, hogy távozhat
nak, ekkor hűlt el mindenki, hogy csakugyan 
vége, és a legnagyobb elégedetlenséggel távo
zott el a sziliházból, s ekkor világosodtam fel 

jén is, hogy miért nem ir a „Szabolcs" a szí
nészetről sem jót, sem rosszat; mert igy gon
dolkodóm magam is, hamelletök fogna, uszály- 
hordozó lenne mint a többi: ha pedig az iga- 
Jzat kimondja, akkor az ügynek árt ;  tehát 
csakugyan legczélszerübben cselekszik; s igy 
nem vádolhatja senki: Hazafiul tisztelettel: 

„ F i gye l ő . "

T  a  n  Cl éí. y .
(P.) I)r. E n i c r i c z  y G é z a, iglói ál

lami tanitóképezdei tanárnak a 11 ik országos 
néptanítói gyűlés alkalmával a tantárgyak rész
letes felosztásáról tartott előadásakor igéit 
„Népiskolai tanmenetek" czimii munkája e na
pokban hagyta el a sajtót. Ezen mii különösen 

l ajánlható a néptanítók és tanügy barátoknak, 
mely szerint a tananyagnak tanfolyamokra és 
; egyes leczkékre való felosztása iránt részle
tesen el lehet igazodni.

A „Tanmenetek- megrendelhetők Sze
pesin. Iglón a szerzőnél. Egy példány áia 50 
krajezár.

(P.) A p o l g á r i  i s k o l a  tanítói Bu
dapesten külön országos tanítói egyletet ala
kítottak s e végre már alapszabályokat alkot
tak, melynek egyik kétségkívül nevezetes 
pontja az, hogy a polgári iskola tanitóegy- 
letnek rendes tagja csupán okleveles, de nyil
vános iskolánál alkalmazásban levő polgári 
iskolatanitó lehet. Ezzel kizárták az egyle
tükből, mind az elemi alsó és felső iskolata- j 
nilóit, mind a tanügy igaz barátait. Mintha j 
bizony az alap és elemi nevelésre szükségük : 
sem volna, oly fenhéjázó állást akarnak elfog 

ilaloi a t a n ü g y  t e r é n .  A helyett, hogy 
az osztály tanítók és köz  é p t a n o d á k  közt 
felmerülő válaszfalakat igyekeztek volna a ko r , 
követelményei szerint lerombolni, még ók is 
a polgári elem tanítói aristocratikus állással , 
külön kasztot akarnak képezni. A tauitóké- 
pezde tanárai sokkal okosaiban és ildomosab
ban cselekedtek, ok megmaradtak az egyete
mes néptanítói egylet rendes tagjai az orszá
gos gyűlés alkalmával, mint szakosztály külön 
értekezést tart, <!e a néptanítókkal együttesen 
vállvetve igyekeznek működni a népnevelés 
magasztos terén. —

Szathmáry Endre intézettulajdonos Vagy- 
Kállóban, egy nevelőnöi állomásra hirdet pá
lyázatot, mely állomást mi hamarabb betölteni 
kívánna. Hát Nagy-kálló annyira szűkölködik 
tanférfiakban, hogy oly an Szathmáry-féle em
berekre bízza a kisded- és nőnevelést ? egy 
oly emberre, a ki Nyíregyházán nem kell, a 
ki hanyagsága, kétes erkölcsű magaviseleté 
miatt hivatalától eltávolíttatott V valóban dini
edé est saty ram non seribere!

A nyíregyházi összes iskolák növendékei
nek „Majális- -i mulatsága az elmúlt héten 
a borús hűvös és esős idő miatt meg nem tartat
hatott. de kedvező idő esetén í. hó 22 vagy 
23*kán a Sóstón bizonyosan meg fog tartatni.

C S A R N O  K .

A divat szélsőségei.
—  I I I  d i k  k ö z le m é n y . —

A haj a legszebb disz volt örök időktől 
fogva, de mindig is a legnagyobb torzításnak 
volt alávetve.

A középkorban egyszer olyan divat volt. 
hogy a hajat a homlok és halánték kénül le
borotválták. Természetesen, ezzel egyetemben 
a kalapok is változtak. A női kalapokat egy 
ízben csak nagyító üvegeken lehetett látni, 

.másszor oly széles karimáju volt, hogy a nők 
csak oldalt mehettek be az ajtón.

Egy szer meg a kalapok i út láb mag is 
szarvhoz hasonlítottak, melyről földig érő lá

dákkal, nehány fenékreforditott üres pálinka- 
bordó, s a falon néhány festmény képezé. 
melynek füstös tartalma a három lovas leven
tét, Zöld Marczit, Palatinszkit és Becskerekit 
ábrázolta.

Mint ünnepelt személyiség, én ültem az 
első helyre, s fokozatosan következett a többi, 
azon hozzátevéssel, hogy az asztal jobboldalát 
a nők, baloldalát pedig a férfiak foglalták el.

Állváo pedig a társaság akkorában 13 
tagból, melyből levonva a négy női számot, 
jutott a férfiakra kilencz.

Ez azonban nem volt mind hasznavehető, 
s többnyire a nézőközönség egy részét képez
ték. Azonban az igazgató és kedves életpárja. 
Ida kisasszony a primadonna, s még más kettő 
velem együtt — nem voltunk megvetendő ti- 
atristák. j

Midöu az asztalt körülültük, az igazgató 
öklével reá csapott, s különféle italnemet pa- i 
rancsolva, állván kinek-kinek szabadságában , 
választani pálinka és bor között.

A hölgyek kávéztak!
— Hanem direktor ur! — kiállt fel egy 

félszemü tiátrista, kinek hiányzó szeme még

kovácslegény korában kiugrott, — harapni is 
jó volna ám valamit!

— Igaz biz a! — monda a megszólított, 
s csakhamar el lön határozva, hogy a harap- 

jnivalút egy a korcsniárostól megveendő ke
nyér s egy jó nagy tál jiihturó fogja képezni, 
mely utóbbi nem létében izidegeink egy 
tál savain ukáposztúval lesznek lehűtendők.

Az ige testté lön, k a kővetkező pilla 
náthán egy ólomnehézségü siiletlcn kenyér s 
irgalmatlan drótos-tál avas juh túró terhétől 
görnyedezett asztalunk.

— Ejnye, ejnye. — szólal fel a félszemii 
teátrista — ezt a kenyeret is jobban kivá
laszthattátok volna!

— Miéit komám? — kérdi a direktor 
a juh-túrótól csaknem fuladozva.

— Azért, mert egészen nyers, s kapával 
kell a fogak közül kivájni.

— Hát nem kell rágni, hanem csak nyelni,
— mond a direktor — s ez utóbbi annyival 
is inkább czélszerü, mivel a gyomrot annyira 
megfekszi, hogy egy hét múlva se gondolunk 
az evésre. (

Elégedetlenek voltak a kollegák, de azért

az est ebédből núr itt-ott lehete látni egy 
harapást.

Valóságos élvezet volt nézni, mint kap
kodta ki egyik a másik szájából az utolsó 
falatot.

En nem sokat törődtem vele; tudtam, 
hogy e lukulliisi vacsora az én tiszteletemre 
rendeztetett, de nem tudom mi okozta: az-e, 
hogy színész lettem, vagy a túró roppant avas- 
sága. csak hogy egy harapást se instáltam 

f belőle, s a helyett inkább Ida kisasszonynak 
vallottam ki, hogy ő az egyedüli, kiért szivein

• meg fog pattani, ha éppen úgy nem duellál- 
nak benne a gondolatok én irányomba, mint 

lén bennem ó irányába.
Nem tudom, igazat mondott e feleletül 

i vagy nem. csakhogy olyan formát mondott, 
hogy igenis, ö éppeu úgy érez én irányomban,

| mint én ő irányában.
Erre aztán megegyeztünk.
A férfiak e szerelemvallásról mit se tud

tak, ok elvoltak foglalva!
Végre a hölgyek is eltávoztak, s tm e 

fölötti örömünkben, üvegeinket illetőleg „re
petát" kiáltottunk a korcsmárosnak.

tyol lógott alá. És a fejdi>z leginkább a szitu
hoz hasonlított, s a hölgyek épen •• miatt mm 
járhattak a templomba. I gy légi knni ka meg 
jegyzi hogy a hölgyek őzéit kei ülték a lem 
plomot, mert féltek, hogy az ajtóban szarvai
kat letörik.

A férfi süvegek is a lehelő legholondab- 
bak voliak. Akkoriban a csörgő-sapka is di
vatban volt, sut szokszor a c sö rg ő -sap 
kákra szamárfüleket is alkalmaztak.

Minthogy a fülekről és szarvakról van 
szó, megemlítjük, hogy honnan erednek az 
úgynevezett „ h á z a s s á g i  s z a r v a k - me 
Iveket a jámbor féljek fejeiken viselnek.

Amlronikus császár fölötte g á l á n  t fér
fim volt, és a szépeket rendkívül szerette. Kár
pótlásul a férjet aztán nagy kiterjedésű vadász 
joggal ajándékozta meg ; a boldog férjnek, ki 
o jogot nejének köszönbeté— kapuja vagy aj
taja fölé hatalmas s/.arvasszarvaknt szögeztek.

Tehát le e szarvakkal — nyíregyházai uj 
házasok — az ajtó fölül, ha van.

A csörgősapka divatban — jelenleg 
jé vad-bau — a csőrös-czipők szerepeltek.—

E czipök roppant felhajtott orral bírtak, 
s felhajlott hegye, vagy csőre gyapjúval, vagy 
kóczczal volt kitömve. A fejedelmek koronával 
fejükön — röfnyi hosszú csőrrel ellátott czi- 
pőben jelentek meg.

Ezen divat után aztán a ni ed  v e t n i  p 
czipök divatoztak. Ez volt a legrutahh. Elől 
vágása volt mintegy tehén-szájnak, s nyílásba 
holmi virágokat dugtak. Do hát hiába, akkor 
is úgy volt. mint ma. Minél eszelősebb valami, 
annál inkább kapósaid). Ez idő tájt Lipcsében 
egy híres pap azt prédikálta, hogy a világon 
sokkal több a bolond, mint az ember.

Azonban nemzetünk tiszteletére meg 
kell említeni, hogy a középkor e bolond diva
tai hazánkban sohasem nyertek oly általános 

jelterjedést, mint más országokban, s akkor is 
csak nemzeti mezünk szerint módosítva for
dultak elő, bár sajnos, hogy a jelenkorban ha
zánk lemondott minden önállóságáról, a d i v a t  
t e r é n .  —

De menjünk tovább.
Az abroncs-szoknya igen régi tanulmány,

‘ ‘bát a kmidiin már csak plágium.
Az első abroncs szoknya .Spanyolország

ból származik, a többi párisi szülemény.
Milyen volt az abroncs-szokny a V min

denki tudja, csak azt mondjuk még mellé, 
hogy eliez a párnákkal való kitömés is jáiult. 
A XVI. században csii ö,üket nemcsak a nők, 
de a férfiak is kitömtek.

A gonosz világ azt beszélte, hogy Yalois 
Margit királyné azért viselt párnát csípőin, 
in> .t abban zsebek voltak, és minden zsebben 
egy doboz, meggyilkolt imádóiegyikének szi
vével. s onnan jött, hogy a királyné napról- 
napra vastagabb lett, s kénytelen volt mimlig 
bővebb ruhát viselni

A régibb Írók átafiíban ugv vélekednek, 
hogy ez az abroncsszoknya, a feslett kor bűne
inek eltakarására szolgált.

Jött aztán utánna az u s z á l y .  A hajadé
nak mit seiu törődtek vele, ha a pap a tem
plomban a p á v a  f a r k a k  ellen löszéit, hogy 
„ez az apró ördögök táucztcrme. és hogy ha 
az isteu szükségesnek találta volna, hogy az 
asszonyoknak farkuk legyen, hát akkor p á v a 
f a r k k a l  teremtette volna.

Hajdanában az ördög nagy szerepet játsz
hatott az uszályokkal. Egyébiránt most sem 
az angy alok játéktárgy a a z !

Jött aztán a hamis haj-viselés, és a pa
róka.

(Ez ma sem ment ki a divatból.)
Kezdetben u mit most gyűlölnek, a haj

ban n veres szint kedvélték. Ez volt az arany 
haj. Ki-é volt. v.u-y ki hoidta az első parókát, 
az állítások többfélék. De Várán pompás paró
kája egy felakasztott gonosztevő bajából készült, 
melyet a hóhértól vásárolt meg.

A papok sokáig az ellen is prédikáltak, 
bár később aztán a papság is hordta, csupán 
a puritánunk és a piet-sták nem viseltek so
ha parókát.

A tulajdonképeni paróka-korszak XIV. 
I«ajos alatt kezdődött és terjedt szét egész az
őrülésig.

l ’gyan ez időben szerepelt a nagy kari
máju. kony a-kn'ap és n konya-csizma, nzonban 
e csizma viselés csak rósz időben az utczán 
engedtetett meg, hölgy társaságban a czipö és 
harisnya járta.

Ida, a kedves gyermek, kit én igazán 
szólva, nemcsak tréfából szerettem, még egy
szer visszafordult az ajtóból, s rózsás ujjaival 
megfenyegetve, v igy ázásra intett.

Minthogy ér/.eseiiik már úgyis egyek vol
tak, én is inteni akartam valamire, hogy ne 
igen kacsintgasson többé a félszemii súgóra, 
de midón ezt tenném, a direktorié is meg
fordul, férjét dorgálandó roppant Írásáért.

A szó torkomon akadt; de nem is csoda! 
Soha életemben csúnyább assz.oiiyembert nem 
latiam, s állításom bizonylatául csak azt hozom 
fel, hogy midőn „lVleskci nótáriusban" Géczi 
Dorka kisasszonyt já tszi, ki kelle magát pu- 
derozni és festeni, hogy még se legyen any- 
nyira borzasztó.

Eddig még csak oldalról láttam, s c^ak 
annyit jegyezhettem meg. hogy orra az éguek 
emelkedik, inog hogy egy kicsit biczczeg, egy 
kicsi*. Vancsit, meg hogy egy kicsit mariidba- 
tós vénecske. de most, midőn arczának teljes 
ornitusáhan fordult feléin: brir!

(Folyt köv.)



A csizmához a magas, kétólii lovag kar
dot hordták, kereszt markol úttal, a ez i púhoz 
inár n kard is tnás volt, s hogy útban ne le
gyen az udvarlásnál, tehát hátul íiyegett 
öregebb urak jobb kezekben rendesen arany 
gombos pálczát hordoztak.

Változás érte az ujj ist is. A spanyol uj
jas és köpeny helyett a hosszú kabát jött di
vatba. mely á szalonban igazi szörny volt: ké
sőbb aztán ez is mcgszükült s széles hajtókát 
nyert.

A mi ez idötájt a női öltözéket illeti, 
ez méltó képmása volt a férti meznek.

(Folyt, köv.)

r » á i* i s .
Louvre . Luxe m b o u rg i pa lo ta . P a la is  Royal. N o tre  űame 

egyház. Pantheon. In va lid u so k  tem plom a. M adele ine .

Esti lü óra volt, midőn vonatunk a stras- 
bourgi pálya udvarba herobogva, a csarnok 
előtt megállt. — Podgyászomat vizsgálás vé
gett a vámterembe vivőn, s innen egy hordár- | 
ral a mindjárt szembefekvő „Hőtel de Balé* 
vendéglőbe mentem.

Ha talán 100 szemem lett volna is, min- 
deniket használhattam volna másnap, midőn 
egy kalauzzal a város megnézésére indultam. 
Már véltem látni képzeletben a híres Louvrét, 
az annyi vérengzések sziuhelyét, a Notre-daine 
templomot.

Vezetömhöz talán első szavam is az volt. 
hogy bem ehet link-é a Louvréba V mire a/, igen
nel felelvén, kettöztettiik lépteinket, hogy 
mentül hamarább megláthassuk a művészet 
szent csarnokát. A L o u v r e  Páris legszebb 
palotái közé tartozik; az egész mintegy négy
szöget képez a Tuileries palotával együtt; e 
két épület nagyszerű négyszög építése által 
magával vonta a körülte fekvő utczák szépí
tését is ; különösen a Kivoli utcza meghosszab 
bitása által, mi most nz ó és üj Páris közti 
összeköttetést igen elősegíti. — A „Louvre* 
borzasztó véres drámák, udvari csclszövények 
színhelye volt, de midőn a királyok lakásokat 
Yersaillesbe tették át. Ill-ik Napóleon a mű
vészet csarnokává szentelte azt. Számtalanok 
a termek, melyek különböző festészeti s szob
rászati müveket foglalnak magokban. A termek 
roppant pompával vannak díszítve, falaik re
mek freskókkal ékesítve. — Egész délutáno
kat időztem e helyen, csodálva az emberi kéz 
nagyszerű munkáit.

Mindjárt az emeleten van a nagyszerű 
(íalerie d' Appolon terem, a mely milliókat 
érő ékszereket tartalmaz, köztök Szeut Lajos 
koronáját is.

A híres képtár olasz, német, franczia fes
tők müveit foglalja magában. — A franczia 
festők müvei leginkább a „ S a l l e  d e s  s e p t  
c h e m i n é e s“ teremben találhatók. Meglepő 
itt nagyszerűsége miatt (Űrödet „A t á l l á  t e 
m e té s e " .  Pompásan van ecsetelve a vőlegény 
arczán a végetlen fajdalom, ki tiatal menyasz- 
szonyát annak remete atyjával temetni viszi. — 
A képtár legnevezetesebb terme, a S á l i o n  
c á r é ,  mit híressé tesz Yeronesnek K á n a i  
m e n n y e g z ő j  e, mely mondhatni az egész 
képgyűjtemény legdrágább kincsét képezi. —

A szobrászati müvek utolsó termében 
látható a „ Mi l ó i  V e n u s "  mely mint Yero- 
nes Kánai mennyegzóje a festészeti müvek, 
ez pedig a szobrászati müvek főkincsét ké
pezi. leszámítva azon sérüléseket, melyek e 
szobron vannak.

Páris nevezetes s szép épületeihez tar
tozik a Luxembourgi palota is. mi közel lévén 
lakásomhoz, több Ízben volt alkalmam látni. —

L u x e n b n u r g i  p a l o t a  a Yaugirard 
utczában. pompás kerttel, „Jardin du Luxén- 
bourg.B Az épület belsejének egy része tanács- 
helyül szolgál, másrésze szobor és képgyűj
temény. —

Á Luxenbourgi palotában van Medicis 
Katalin hálószobája, melynek berendezése bor
zasztó sok pénzbe került. —

A P a 1 ais-K  oy al. Rue St. Hunoré; 
nagyszerű kortjével, udvaraival. — 1629-beo 
Kichelieu szamara épült, minden életszenvedély 
ősz pont ősi tó helye volt ezelőtt. A nagyszerű 
festmények s rézmetsieti gyűjtemények a 
forradalom alatt igen sokat szenvedtek. — 
Most a királyi palota valóságos vásárhely lett. 
Több udvarai közül a 2-ikban van a híres fo
lyosó „(í a l e r i e  d'  Or l e a n s * .  hol a milliókat 
érő kirakatok tündén világosságban vakítanak. 
Itt van a híres drámai színház is a T h e a t r e  
f r a n c a i * ,  a hites kávécsmiok „(’afé de ia 
Kotonde*. —

•24-ik .Indusban egy igen jó, előkelő csa
ládnál a Moi sieur Le I’iincze utczában Nro. 46. 
fogadtam szállást. —

Másnap a nevezetesebb templomokat 
néztem m eg; melyek között mind régisége, 
mind nevezetessége miatt a „N ö t r e  d am c- 
érdemli az elsó helyet. — a templom a XII-ik 
században épü lt; két roppant tornyával beható 
nyomást okoz reánk. Három főbejárattal bir, 
melyeknek mtndegyiko reliefekkel van ellátva. 
Béli tornyában egy igen nagy harang van. a 
„Bonnion- , mi 322 mázsát nyom, s ünnepük 
alkalmával 10 embertől huzatik.

A „ P a n t h e o n *  Páris legszebb épü
letei közé tartozik. Az elörész ‘22 márvány- 
os/.lo|H)n nyugszik, boinlokzntán ezen czim ol
vasható: „ A i i x grandes homtnes de la patrie 
reconraisáncé* — A hálás haza nagy férfiainak. 
„A bejáratnál* 2 szobor van, egyik St. Geno
véva Atillá>al, a másik Clodwig keresztelése. 
— A templom alatt nagyszerű kápolna van. 
hol liousseau s Yoltairnak szobrai s sirjai 
vannak.

Az I n va 1 i d u s o k  t e m p l o m a  s p a l o 
t á j a .  Ezen remek mii X1Y l.ajos által építte
tett a koros megsebesült katonák számára. — 
Az épületben lévő konyhák, ebédlő szobák meg
nézést érdemelnek. Udvarán különféle csaták
ban X1Y Lajos s 1 Napóleon által elrablott 
ágyuk, győzelemjelek bevernek. — A templom 
meglepő mii. Belseje fehér s fekete márvány- 
nyál ékesítve. Több kápolnák vannak bciiue, 
melyeknek egyikében N ipoleoti egyik híres 
tábornoka nyugszik. — A templom közepén 
nagy üregben Napóleon sírboltja van, hova 
ni irványlépcsök vezetnek le.

A sírboltot 12 szobor veszi körül, a vi
lág különböző részein elfogott zászlókkal. — A 
sírbolt másikju csillagot képez.

A M ad  e le  m e, 1704—1832 épült, 52 
korinthusi oszloptól körülvéve. — Napóleontól 
a dicsőség templomául alapittatoíí. Homlokzata 
az utolsó Ítéletet ábrázolja. — A templom bel
seje gazdag aranyozások, festmények Zierádák- 
kal teljes; világosságát bárom kupon át kap
ja, melyek pompás festményekkel ékesitvék.

El nem mellőzhetem, hogy a templo
mokról szólván, meg ne említsem itt azon szo
kást, hogy Páriában a templomokban nincsen- 
nek padok, hanem bársony, vagy szalmaszékek, 
melyek egyikéért 25 centimet (10 krt) kell fi
zetni isteni tisztelet alatt. A templomok télen
— igen helye-senfútve vannak.

Rö v i d  á t t e k i n t é s  P á r i s  r é g i b b  t ö r 
t é n e t e  f e l e t t .  H i d a k  B o u l e v a r d s o k ,  
P a s s a g e s o k .  P i a c é  d e  l a  Co n c o r d e .

510-ben lett Páris Francziaország fővá
rosává. Ezen most világhírű, a legrégibb idők 
olta sok éveken át mindig egy jelentéktelen 
város volt. — A város a gallok idejében Lu- 
tácia nevet viselt. — Számtalan küzdelmet 
kellet a városnak kiáltani az évek bosszú so
rán keresztül. I)e midőn Capet Hugó, a bour- 
bon család törzsatyja a koronát magának meg
szerezte, ekkor emelkedett Páris Francziaor
szág fővárosává, s megmaradt annak a mai 
napig. — Ez a leglényegesebb része I’áris ré
gi történelmének, mit itt méltónak tartók föl
említeni.

Páris most fővárosa a nagy s kedves bi
rodalomnak, központja a franczia kormányzás
rak; központja az Ízlésnek, fénynek, nagysze- 
nünek s gyupontj a divat-világnak.

Ezen nagy s világhírű város síkságon 
fekszik, n melyen a Seina festöileg kigyódzik 
el zöldes hullámaival. Fszaki része e síkság
nak magaslatokkal határoltatik, mit Mont -  
m a r t  re-nak neveznek — Paris most 1.825,274 
lakost számlál, inig ezelőtt alig 60 évvel 600,000 
volt, lehet látni tehát, hogy népessége mily 
gyorsasággal növekszik. A Seina a várost ke
letről nyűgöt ra vágja át. s azt két részre osztja. 
A folyón 27 hid vezet át, melyek közt a ne
vezetesebbek : Pont daustcrlitz, érdekes szép 
kilátása végett Parisra. Pont darcole. A Sei- 
nából felnyúló oszlopok tartják a hidat. — 
Pont Neuf, ezen gazdagon díszített hídon van 

í IV Henrik bronz lovagszobra. — A Pont des 
Arts-ról a kilátás legnagyobbszerü Párisnál. 
Kue Rivoli, számtalan boltjaival, palotáival 
milliókatérő kirakatokkal. — Legszebb utczá- 
nak tekintik a Rue de la Paix (béke utczáját). 
Legélénkebb utczái: Rue St. Honot é. Yivienne 
Kichelieu, Petits — Champs. stb.

Minden utcza, hid, tér, számtalan gázlám
pa által van világítva. — Elragadó nézni az 
esti órákban a Rivoli utcza végéről a la Colon- 
uade du Louvret, a hol az ezernyi lámpák 
csillognak.

Most jöjjünk a boulevardsokra, csodál 
juk kétoldalt a pompás raktárakat, a csoda- 
s/erü botelsekct, a kávéházakat, a hol az arany, 
üveg bennünket vakitnak. — Ilyen bouleva- 
rodsok des Italicns Madeleine. des Invalides 
de Strassbourg, St Michal, de Fimperatríce, stb.
— De mik mind ezek a pompás Pussagesok- 
hoz képest, milyenekben 185-ben bóvölködik 
Páris V — A passagesokon átjáró utezákat ér
tünk. mik két utczát kötnek össze s oldalról 
kereskedésekkel vannak elhaltnozva. A legcsi- 
nosabhak üveggel vannak födve, s biztos men- 
helyet nyújtanak hideg, meleg eső. szél ellen. 
Ilyen pnssagesok: „de l'operá des Panoratnas* 
miudenik közt a legfényesebb kijáratokkal a 
Kue Mont mart re Yivienne utczákra.

A v á r o s  s z e b b  t é r é i .  A diadalkapu 
előtt terül el a híres P i a c é  de  l a  l ’o n c o r -  
d c. melyet legnagyobbnak s legszebbnek tar
tanak Európában. — Itt van Napóleonnak 
Egyiptomból hozott obelisqueje. Ezen egy da
rab veresgránitkőből álló obelisqée Thebe rom 
jai köz találtatott Lougsor falucskában. — Az 
obelisque Parisba hozatván, ott 1836. Oct. 26- 
dikán felállít tatolt. — A Coneordia tért 2 pom
pás fontaim*, s 4 szobor díszíti.

|csei lakos Mikecz Boriska urbölgygyel, Mikecz | izére, enye elfelejtyém mán az nevét, de majd 
Károly földbirtokos szeretetreméltó leányával, j  megmondják ottan csak tessik felírni, hogy a 
Az esküvő, mint halljuk, .lunius elején törté- Rózsa kügyi a Stefinek, majd tugyák már ők. 
nemi. Mosolyogjon az ég kegye a boldog pár Kéri szépen alázattal Silber Rózsi, 
felett állandóan! (d.) A várvavárt eső valahára megérkc-

(—) Lelkész választás. Mint biztos kút- zett s közel 4 napja, hogy áztatja a kiszáradt 
forrásból értesülünk, a kislétai h. h. egyház földet. A gazdák á l d á s n a k  nevezik, s jó
lelkészül Nagymáté Bertalan ifjú segédlelkészt reményekkel néznek a jövő elé. Úgy 'látszik 
választotta meg. Fogadja úgy a választó egy- azonban, hogy néha az áldás is m e g v e r i  az 
ház, mint az elválasztott őszinte üdvözletünket! ,embert, ezt következtetjük legalább nehány, 

(—) Beszélik, hogy az úgynevezett ko- bőrig ázott atyafi dörmügéséből — kik a köz- 
lumbácsi legyek a múlt betekben megyénket is ijóérdekében sem veszik könyedén — e kései 
felkeresték és gróf Desevvfy egyik gulyájában 'ontüzködést.
a Vaskapunál temérdek kárt 'okoztak volna. I (—) Csodaszülött. Vasúti passagierek be- 
Reinéljiik, hogy a közelebbi hideg szeles f é l té k ,  hogy mármaros Szigettől nem messzire 
esős időjárás véget vetett garázda gazdálkodó- egy vasúti őr neje olyan gyermeket szült volna, 
8uknak- melynek ebfeje s hátul hatalmasan kifejlett

( - )  Tavaszi újdonságok ugyan a sa- farka volt. Mit nem adna egy ilyen példányért, 
láta, retek, mogyoróhagyma is, azonban már Vogt, — ha ugyan e bir nem egyéb merő ko- 
kaptunk izletesebbet is, jelesül egy szál adó- holmánynál ?
bajtót, ki az ártéri hátrányokat sürgeti az il- I (—) Görgői beteg — igy olvassuk egyik 
létüktől. Vájjon nem jobb volna e ezt a finan- budapesti lapban, — mely egyszersmind azon 
cialis műtétet akkorra halasztani, mikor egy malitiosus megjegyzést is csatolja híréhez val- 
kevés pénzmag szivárog a nép kezeibe abból jón kivánják-e sokan felgyógyulását ?“ ’ ”
az epedve óhajtott dohány-előlegből?

(—) Láttunk már idei cseresznyét is a
nyíregyházai piaczon, de bizony a szemek oly! . A kir. penzögyiminisztériumtól ezen kir. 
idétlen termetüek, oly hideglelés gyötrött ala- P®n*üg7Ígazgatóságho*^ leérkezett hirdetmény 
kunk, hogy nem i en kívánkozunk ízlelni ekü- **®n “t ^ tu d o m ásra  jattá tik: mikép a) katasz- 
lönben kedves pünkösti újdonságot. — No de |t®r|| háromszög méreti hálózati tervrajzok, b) ha- 
annyival inkább esengenek érte a gyermekek! Aárleirási jegyzőkönyvek, c) kataszteri térkép 

.Nekik ez is jó, mint a szabadelvű bonatyák- másolatok. Bihar, Szabóiét, — és több környék- 
|nak a bécsi sovány falat — legalább ezek is, m®£J^k> ug J  » hajdúkerületre nézve a 
amazok is ugyan dicsérik, hogy milyen finom ") c) alatti a kassai, az a) alatti pedig a ba- 

Icsemege! dapeati kataszteri térképraktárnál, — a kir.
(I!) Pataky Árpád „Felhők, csillagok* pénzügyigazgatásig hivatali helyiségében, úgy 

czirnü költeményeire c napokban kü (letett * adóhivatalok helyiségében kifűggesz- 
'szét az előfizetési felhívás. Térbiánymiatt is- lelt hirdetményben látható árak mellett meg- 
' mertetését további számjainkra halászijuk, ad- ,tere*hetók. Kelt Debreczenben, 1876. május 
dig is fölhívjuk olvasóink figyelmét szerzőnek 10-kén. II al in á g y  i.
ezen első önállólag megjelenő müvére ! ---------- -

(d.i Egy hangversenyből. A fiatalok dü- i 
hősen keringőztek, s a nagymama csóválta fe- 

Mé t  .Mily borxagitó ember i « ez az Offenbach (d.i Egy amerikai újság birdelések utján 
— sóbajtí — mit mondana a világ, ha leanya- következőleg keres munkatársat- Munkatár- 
'“- f í .  w  l«‘n* a férfiak karjaiban — zene J sül keresünk egy erős, izmos férfit, aki sem
mikul . . .  Nan IS ebben valami különös. mitől sem fél. s nevezetesen nem riad vissza 

(d l Az idők jele! Míg odafenn a magas- késszurásoKlol, akár adnia, akár kapnia kell 
kormány csak úgy szórja a pénzt, init a nép affélét. Iáiról, revolverről és késről magának 
yeresveriteke által szerzett — addig mi kéz- kell gondoskodnia. Ezen újságnak úgy látszik 
dunk lassan lassan beszokni a luxus iránti jó  e r ő k r e  van szüksége, 
vonzalomról s megadjuk magunkat a — taka
rékosságnak. Ezt kell legalább hinnünk azon , « « « • » « «  barlang. P lfr
közönyösségből Ítélve, mely jelenleg a mulatsá- S n v h . ^  ,‘T ?  Iüt'

dékoznak majálist rendezni. Hogy lesz-e belő- I ‘ lM1L
lök valami, erre majd az idő felel meg. Sok 
helyütt a hernyók ellen panaszkodnak mely 
jelenleg roppant menyiségben élödik — a gyü
mölcsfák tulajdonosainak nem kis bosszúságára.

(d.i „Cserebogár sárga... No az idén 
ugyancsak keveset láttunk. Pedig néha oly 
tömegesen jelenik meg, hogy egy urambátyánk 
szavai szerint — ha mind szárnyra kelne, ké
pes volna teljes nappali sötétséget előidézni.
E bogarak helyet azonban egy „Cserebogár* 
czimü ügyesen irt népszínmű repüli be a 
hazai színpadokat — tapsokat orozva, melyet 
szorgalmas fiatal Írónk Margitéi irt. Legújab
ban — mint halljuk — Mansberger is elő
adatja.

(—) Vörös kakas. A kis Téth község 
kezd nagy hírre emelkedni gyakori tűzesetei

V e g y e s ,

rétién és eddig még fel nem tárt barlangot 
mosott. E barlang kisebb, de hasonló lesz az 
aggteleki Baradla barlangjához, s a Balatonnal 
párhuzamos irányban, más határban s — kü
lönösen a nagy Kátó hegye tövében — meg
nyitható.

N y i r f a l s m b o k .
x v u .

(Újabb kutlomény abból, a mi Tóit ót a mi ninca. 
Mit azólnának a régiek mindezekre ? Holmi egyetmáa, 
a mi Tóit ia Tan ia. A mi nem Tóit, hanem tessz, ói 

a mit minél előbb szeretnénk megérni.)
Hogy volt hegy ?

w -_____________  0, _____________ Hajdan a tanárok apa helyett apák Tol
ultál. Mondják, hogy Husvét óta négy tüzeset ,ak » tanuló ifjúság irányában, s volt is tekin- 
volt n községben, és hogy egyik sein szerencsét- télyök, pláne egyik híres pataki tanár előtt a 
lenségből történt, hanem bűnös kezek által furmányos szekér is kitért az országúton, 
idéztetett elő. Sajnos, ha e bir igaz ! m°st leginkább pedáns Orbiliusok. és a kik

(— 1 Korán örültek, kik a téli öltönyöket ilyenek, ne csodálkozzanak, ha nem környezi 
a/on reményben hogy rejjok már nem lesz őket a közbecsültetés nimbusza. . . hajdan a 
szükség, szegre akasztották, vagy pláne zálogba jó cseléd évekig szolgálta a jó gazdát, ma jó 
vetették. A mogorva nap sugártalan napok- cseléd, jó gazda a kő korszakbeli ritkaság 
bán még a fütött kályha mellé is sokan vo- egyiránt s a szolgálati esztendő, mint a mesc- 
nultak. Hírlik, hogy a kárpátokon ismét sok a ben. jóformán csak bárom napból áll . . . haj
hó s e körülmény okozza a lég kihűlését, dán a tudósok viseltek pápaszemet, most, 
Yajjon nem-e inkább a bécsi alfcu ? Bezzeg, ha úgy volna mint régen, tyhü! mennyi ren- 
ba Orbán uram még mogorvább arezot ölt. s geteg tudósunk lenne! . . . hajdan azt tartót- 
fagyasztó deret ráz le bozontos szakáláról! ták: pénz emberség, ruha tisztesség, most 

( — * Aj váj K - j. még a pap is tolvaj! Lég- pedig azt, hogy a pénz minden . . . hajdan a 
alább egy budapesti lapban azt olvastuk a „mézes hetek* éveken át tartottak, ma már 
napokban, hogy Adandón a zárdafőnök szó- meg esküvő előtt bevégződnek . . .  hajdana 
báját kirabolták, szerencséjére azonban a Iá próféták és emberbarátok pályabére a kereszt, 
dát, melyben értékes tárgyai voltak, nem tudta most az antichambnrozók és tányérnyalók ju-

(Folyt. köv.)

ÚJDONSÁGOK.
(— ) Ki a vivát? A végzetes bécsi alku

dozás eredményét megyei képviselőink közöl 
egyedül a dadai választó kerület képviselője 
fogadta el. Kiváncsiak vagyunk, mit mondanak 
hozzá választói? Azt-e hogy: vivát, vagy ezt: 
pereat ?

(—) Besztereczről értesülünk, hogy ott f. 
hó 10-re viradóra oly hideg éj volt, hogy több 
darab gyenge borjú nem birta kiáltani s gaz
dája akarata ellen azon borjuk közé sorako
zott, melyek a kaszárnyákban s illetőleg a ba
kák hátán szerepelnek.

(—) Hymen. Kriston Miklós, fiatal föld
birtokos Kemecsén, jegyet váltott szinte ketne-

a hívatlan vendég kinyitni, sót a kulcs, mely 
lyel a felnyitást megkísértette, bele is tört a 
zárba. Utóbb kiderült, hogy a törött kulcs a 
gvárdiáné volt s az esemény után egészittette 
ki a róla maradt részt egy kovácscsal. A fő
városi lap fen tart ássál közlötte e sajátságos 
hirt, — mi szinte. Hozzá téve egyszersmind a 
furcsa krónikához, „et ne nos inducas in ten- 
tationem.-

(d.) Árpád ébredése. Az egyesületek ko
rát éljük. Isten tudná elszámlálni azon tömér
dek társulatot, mely a XlX-ik századot „egy
letek* századának avatta fel és sok bolond 
között, tagadhatlan hogy akad sok — életre
való is. Ilyen eszme az ia, mely legközelebb 
megyénk egyik városában a megalakulás parag 
rafuaa alatt áll. Neve: „Magyar egylet.* Czélja: 
„a magyarnyelv ismertetésének terjesztése, úgy 
szintén a magyarruha, illetőleg a magyar divat 
újra behozatala stb. eféle nemzeti érdekein 
jkért küzdő feladat.* Mi nem mondhatunk reá 
egyebet, mint : éljeti!

(d.i Nem rotz. Dr. Lőkös barátunk szi- 
ivességéböl közöljük a következő levelet: 
„llerrn l'ostmaiszter ur! kügyöm magának ez 
levelet, hogy kügye el azt az én Stefimnek

talm a. . hajdan az ifjak a höigyek arczán 
keresték a kelleiuct, bajt és szeretetreméltó- 
ságot, most a telekkönyvben kutatják . . . 
hajdan a menyasszonyi diszköntös nemzedék
ről nemzedékre szállottt s most két három 
hó múlva a lomtárba vagy zsibvásárra vándo
r ol . . .  hajdan bóldog házas társak huszonöt és 
ötven éves páros élet után tartottak ezüst s 
illetőleg arany lakodalmat, most midőn a me
nyecske hamarosan megugrik a háztól s ismét 
visszatér, néha kevesebb mint egy év alatt 
megvan úgy az ezüst lakodalom, mint az 
arany mennyegző, s úgy lehet, még a gyémánt 
lakzira is rákerül a sor . . . hajdan a férfiak 
viseltek pánczélt, ma a nők és hölgyek visel
nek, csakhogy fájdalom! még sincsenek biz
tosítva Ámor urfi delejes nyílvesszői ellen . . . 
hajdan ágiójuk volt a „Nationalbank* bankje
gyeinek, ma nemhogy vólna, de még i.inni is 
képtelenség, hogy lehetett vala ágiójuk... haj
dan öszvesen hat kereskedő vólt Nyíregyházán, 
ki győzné felszámítani hány van jelenleg ? . . .  
hajdan milyen tűzzel daloltuk „bugvogőja va
gyon, mennykő csapja agyon,- most sok teli
vér hazafi életo nem érne egy fületlen pitykét, 
ha elébb kívánsága szerint a bugyogó és



mennyied között valami testvéries vonzalom 
létesülne . .  . hajdan az őszinteség saját valódi 
nevén nevezte a gyermeket, most a kétkula- 
csosság nőve ildomosság, az arczátlanságé élel
messég, az elvtagadásé magas politika, s az 
árulásé a haza megmentése . . . hajdan a ba
rátság drága kegy adom anyu vólt a jóságos ég
nek. most alkalmatlan kullancs, melytől alig 
lehet szabadulni. . . hajdan, daczára az. ellene 
alkalmazott szigorú rendszabályoknak, a sza
badságot és függetlenséget bálványozta hazánk 
ifjúsága, most — némi kivétellel - a szabad- 
ságellencs eleinek közé vonult, s vágyai s re
ményei netovábbja egy kényelmes hivatal . .  . 
hajdan, mint régen megírták: „hajdan önér
zettel mondták diadalmas apáink: tettünk és 
víttunk s a haza fényre derült. Most is önér
zettel mondhatjuk egy-egy betű hijján: ettünk 
és ittunk, s a haza szépen e lü lt. . .“

B r r ! mennyire megváltozott, mennyire 
más légkörben mozog a világ. Ha azok a de
rék jó öregek valahogy szétnézhetnének köz
tünk abból a csöndes lakóhelyből, hol nincs 
sem hajdan, sem most. — aligha vágyakozná
nak vissza közénk, elzüllött, elkorcsosult utó
dok társaságába!

Azonban azt mégis el kell ismernünk, 
hogy a jelen helyzet sok tekintetben nagyon 
is hasonlít a régihez.

Hajdan feles számmal voltak a társada
lomban vakok, buták és gonoszok, — no ezek 
ma sem hiányzanak. Hajdan azt mondta a 
költő: „Isten csodája, hogy all még hazánk", 
— ezt mi is elmondhatjuk. Hajdan azt tartot
ták Becsben: „szemesnek a vásár, vaknak az. 
alamizsna" és „bolondnak a íapénz is jó“ —I

bizony ott ma is azt tartják. És valamint haj
dan erősen hitték, úgy most is erősen hisszük 
hogy ;i költőként „ha az isten úgy akarja 
mint magunk" még is teljesülni fog és kell is 
hogy teljesüljön (vajha mielébb!) a nagy jós
lat: „Magyarország nem vólt, hanem lesz!"
___ z y-

l ' i l e t i  é r t M l t é *

A nyíregyházi terménycsarnoknál május hó 13-án 
bejegyzett terményárak.

herraheilful
i*fac:i ár.

Rozs 100 kilograin 6 .80-6.90 7.00—7.10

Búza „ 8.00—8.50 8.00—9.00
0.00—0.00

Árpa „ 6.30 -  5.40 5.60 -  6.70

Zab " 6.80—7.00
Tengeri „ 4 .30 -4  40 4.45—4.55

KOlcs ,, 4.30-4.35
Bab, tiszta fehér 6.00—6.80
Bükköny 0.00—0.00 5.00—6 00
Káposztán p<ze . 0.00—0.00
1 .önmag 0.00-0 .00
Komborka 0.00—0.00
Kondmuag . 0.00—0.00 1
Mák . 0.00—0.00 ;
Napraforgó olaj 1<M> AK 00—.00 38.00—40.00
Szesa í  — 27 V, 27

N y i l t - t é r .

HEDLER A. és TÁRSA I
s z o b a f o s t ő  cz< '‘K

(f
N y í r e g y h á z  á n, n agy-k á lló i-u lcza , &  

1 0 5 1 . szám  alatt. f

Tisztelettel ajánljuk magunkat a 
n. é. közönség ktgyeibe; s kérjük 
mindennemű megrendeléseiket a font- 
nevezett ezéghez küldeni. — Gyakor
lati és a nagyvilág miiizléseit teljesen 
sajátunkká téve a n. é. közönség kí
vánalmainak mindenben megfelelen- 
dünk.

tisztelettel:

Hedler A. és Társa.

Felelős szerkesztő: ANGYAL GYULA. 
Főmunkatárs : Vitéz Mihály.

PÁLYÁZAT.
11 -Hadház városában folyó 1H7G ik év 

juliu, hó l-ső napján felállítandó állatorvosi 
állomásra ezennel pályázat nyittatik.

Fzen állomás 320 ft. évi fizetés, HO ft. lakbér 
es két ol tűzifa javadalmazással láttatik el. ezen
kívül egyesek ha beteg állatjaikat az or
vos lakására vezetik 20 krajezárt, ha pedig 
az orvos a tulajdonos lakására lemegy, 4»
Í!3).c*i r ‘ l™ nck kötelesek fizetni, műtétekért 
külön díj fizettetik.

Kötelessége lesz a megválasztandó állat- 
orvosnak a kozgulya, ménes csordák és nyá
jak felett a kellő orvosi felügyeletet nyaké- 
roll" es a mészárszékbe kimérendő marhá
kat lcv.1gas.1k e,ott megvizsgálni s ez utób- 
biért meghatározott dijt húz.

Pályázni kívánó orvos urak felk. retnotr
kellően felszerelt folyamodványaiknak a folyó
év június l,o l.,-,k napjáig H.-Hadház vár,fs“ 

.tanácshoz benyújtására; a megválasztandó áí- 
Ialorvos az állomást folyó év julius havában 

I elfoglalni köteles Iccnd. J havaban

, . ,  í clt "  Hadházon, az 187C ik év május 
he (.-ik nnjijan tartott tanácsülésből.

H.-Hadház város tanácsa.
Kiadta: C sapy  Z aigm ond.

jegyző.

H I R D E T É S E K .

W W m V m W m W j m
BUDAI ViZGYÚGYINTÉZET. ■ “

Ezen intézet meglepő széppé van átalakítva s egy uj épület által jelen
tékenyen nagyítva : fekvése a regényes budai hegyektől környezve gyönyörű 
és egészségi tekintetben megbecsülhetlen.

Gyógyeszközök : 1. a vizgyógyás/at. 2. a villámgyógy. 3. a svédtornászat; 
azonkívül az étkezés (saját intézeti konyhával) és éleim d a betegség és gyógy
módra való tekintettel van szabályozva. E gyógymódok a tapasztalás és tudo
mány álta la inegszámlálhatlaii gyógysikerek folytán első s leghatalmasabb gyógy- 
hatányok gyanánt vannak elismerve.

Sikeres gyógykezelésre ajánltatnak: idegbetegaégek. fájdalmak, migrain, 
álmatlanságok, szédülés, szívdobogás, asthma. hüdés. általános s nemi gyenge
ség, vidtáncz; vérhajok : köszvény, górvélv. buja-, higany, jodkúr, akoholismus, 
váltóláz, és utóbajai, vérszegénység, sápkór. kezdődő tüdóbaj, a torok és mell 
hurutns állapotai : vérkeringési zavarok, aranyér : gyomor-, bél-, máj-, lép-, 
vese-, hólyagbajok : női betegségek (méhbajok és bysteria) szem-, bőr-, és 
cfontbántalmak.

Fel nem vétetnek: elmebetegek, máj és hólyagkövek, rák. operátióra való 
bántalmak. s oly betegek, a kiknél enyhítés és gyógyításra kilátás nincsen.

Az intézet helyiségei vonzók s barátságosak, s benne a tartózkodás igen 
kellemes: hő szórakozásról is kellőleg van gondoskodva, s azért oly egyének
nek is ajánlható, n kik az idény alatt egyszerűen fürdőre menni óhajtanak, s 
e mellett egészségüket edzeni akarják. Ritka előny, hogy az intézetből a fővá
ros minden helyére omnibusközlekedés által könnyen eljuthatni, s közelében 
van a svábhegyi pálya, és zugligeti lóvasút.

Gyógyítási tekintetben a gyógyintézeti jelleg szigorúan fenn van tartva, 
mire nézve programmomat a t. közönség figyelmébe ajánlom, melyet kívánatra Ü3 
megküldök. Budapest, I. kér. város major-uteza 318. sz. [Á|

166. 2— 3 Or. Vaskovits János, igazgató tulajdonos.
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H i r d e t  m é n y.
Folyó 1876-dik évi. márcz. hó 1-én helyben Nyíregyházán a

M a r k ó  P á l - f é l e
í l i ^ z e r «  n t i r * n l > e r * { c i  ó s  i ' ö v k l j t r u  U o r o « l c . o d é s t
a nagv ezukrászda épületében átvevén. tisztelettel értesítem a helybeli s vidéki 
közönséget, hogy a nevezett üzletet tetemesen megbövitve, saját ezégem alatt 
folytatom

Midőn erről a t. ez. közönséget tisztelettel értesíteném, bátor vagyok a 
n é. gazdaközönséget figyelmeztetni, hogy úgy a legfinomabb belgiumi fehér 
szekérkenöcs. mind pedig budapesti kötél és kótüfékekkel a legjobb minőségben 
szolgálhatok. Egyszersmind méltányos árak és pontos szolgálatom biztosítása 
mellett maradtam

Nyíregyháza, 1876. május havában.
alázatos szolgájuk:

ifj. Czukor M árton.
3 - 3

V á szo n  fe h érítés .
Tisztelettel értesítem a n. é. közön

séget, hogy fehérítés végett nyers vász
naikat Nyíregyházán Török l ’éter nr fű
szer kereskedésébe szíveskedjék átadni, 
ki az átvételkor arról nyugtát ad, egy- 
sersniiud biztosítom a n. é. közönséget, 
hogy tisz.ta és természetes fehérítéssel fo
gok szolgálni. —

Kelt Itozsnyó, 1876. Május hóban.

Erős Sámuel,
első hazai vászon fehérítő.

Az első magy. kir szab. amerikai
ab la k  és c s ig a  redőny

( H  o  u  1 o  a  u  x )  g y á r

Budapest, gyárutc/a 14. sz.
ajánlja Készítményeit; u. m. mindennemű kerti 
és csiga redőnyöket, miudenféle divatos ké
szülékekkel ellátva, bármely ösracretes anyag
ból. Kerti (zsalu) redőnyök ára 4 frt 50 kr, 
csiga redőnyök ára 2 frt 40 krtól kezdve fel
felé. Uendeiményeknél kéretik a pontos mér
ték feladása.
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G y u l a
Ö v i d -  ó s  f o h é r n e m ü  á r a k  r a k t á r a  

Budapesten. IV. (belváros) egyetem uteza I.
ajánlja jól rendezett raktárát

Férfi Oxford színes ingek 1.30, 2. — 2.50 kr.
Cretton színes ingek 1.20, 1.80, 2.20 kr.
Legjobb minőségű chiffon ingek drbja 1.30, 1.50, 1.80, 2 20 ki .
Férfi lábravalók magyar és német formában d ja  1 ft, 1.30, 1.50, 2.— kr, 
Férfi nyakkendők a legújabb divatban, minden álban 10 krtól kezdve.

Kők részére a legújabb gallér és kézelők,
SELYEM- ős BÁRSONYSZALAGOK.

II uh a v a r r á s  ho z  szükséges h o z z á v a l ó ,  O r g a n t i n ,  M o u s s e l i n c ,  gép-  
3__6 e z é  m á k ,  g o m b o k ,  és d í s z e k  igen nagy választékban.

Vidéki rendelmények pontosan eszközöltetnek,

tó ^ H íö iK H ís o o e e v #  o o o o o o o o o o o o o s^

Kiadó tulajdonos: H é p á s s i  T * tv i4 n . Debrecsen, 1876. nyomatott a réazv. társ. könyvnyomdájában.
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